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Higher Latin 2010 
 
Translation 
 

 Block Essential idea Mark 
1A sunt … Hiero 

 
Tlepolemus and Hiero being brothers 
 

3

1B alter … pictor erat 
 

one making models, the other a painter 
 

3

2A quod illi … cupidum esse  
 

Verres keen to use them 
 

3

2B ad eum se contulerunt 
 

they went/go to him 
 

2*

3A Verres habuit eos secum 
 

he had them with him 
Verres/he kept them with him 
 

2*

3B et in praedis … usus est 
 

using their help/advice in stealing 
 

3

3C mirandum … omnia 
 

they tracking down/sniffing out everything 
 

3

4A Chrysas … fluit 
 

Chrysas being a river 
 

3

4B hic amnis … deus 
 

river considered (as) a god 
 

3

5A in fano est Chrysae … marmore 
 

statue of Chrysas made of marble 
“in the temple of Chrysas” = 2 if all else 
correct 
 

3

5B id Verres … ausus est 
 

Verres not daring to ask for it 
 

3

5C Tlepolemo … negotium 
 

he is giving the task to the brothers/them  
 
Third mark for correct rendering of the 
names; 2 for something like “to Tlepolemo 
and Hieroni” 
 

3

6A illi noctu … veniunt 
 

they, (“the brothers”) coming at night 
 

3

6B aeditumi … sentiunt 
 

temple keepers/guards being altered 
 

3

6C signum … datur 
 

signal given on trumpet 
 

3

6D homines concurrunt 
 

men gathering/running up 
 

3

6E eicitur … Tlepolemus 
 

Tlepolemus being thrown out/forced to 
run away 
 

3

7 neque … desideratum est 
 

only one small statue missing from temple 
 

3

Total 52
 

(*=2 mark block) 
 
 

[END OF MARKING INSTRUCTIONS] 


